Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1977. gada 24. oktobra Lēmums, ar ko nosaka iestādi, kura īstenos pilnvaras, kas uzticētas kompetentajai iestādei, kura pieņem darbā un ieceļ amatā, kā arī iestādi, kura ir tiesīga slēgt darba līgumus ar Revīzijas padomes darbiniekiem un EOTK revidentu 

(77/672/EEC, Euratom, ECSC) 
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikuma 2. pantu un Pārējo darbinieku darba noteikumu 6. pantu, 
tā kā Līgums, ar kuru izdarīti grozījumi finanšu noteikumos Eiropas Kopienu dibināšanas līgumā un Līgumā par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi, stājās spēkā 1977. gada 1. jūnijā;  tā kā viens no šā Līguma mērķiem bija Eiropas Kopienu Revīzijas palātas izveide; 

tā kā saskaņā ar minētā Līguma 28. pantu Revīzijas padomes locekļu un EOTK revidenta amata pilnvaru laiks beidzas dienā, kad viņi iesniedz ziņojumu par saimniecisko gadu pirms gada, kurā iecēla Revīzijas palātas locekļus;  

tā kā tāpēc ir jānosaka iestāde, kura īstenotu pilnvaras, kas ir uzticētas kompetentajai iestādei, kura pieņem darbā un ieceļ amatā, un iestāde, kurai ir tiesības slēgt darba līgumus attiecībā uz darbiniekiem, uz kuriem attiecas Revīzijas padomes un EOTK revidenta pārvalde pēc viņu amata pilnvaru laika beigām,
IR NOLĒMUSI.
1. pants
Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumā uzticētās pilnvaras kompetentajai iestādei, kas pieņem darbā un ieceļ amatā, un Pārējo darbinieku darba noteikumos uzticētās pilnvaras iestādei, kas ir tiesīga slēgt darba līgumus, attiecībā uz darbiniekiem, uz kuriem attiecas Revīzijas padomes un EOTK revidenta pārvalde, īstenoa) Padome, pieņemot lēmumu pēc Revīzijas palātas priekšlikuma un vienojoties ar Revīzijas palātu par Amatpersonu nolikuma 1. panta, 30. panta otrās daļas un 31. un 50. panta piemērošanu,
b) Revīzijas palāta pārējos gadījumos. 

2. pants
Šis lēmums stājas spēkā dienā, kas izriet no Līguma 28. panta piemērošanas, ar kuru izdarīti daži grozījumi finanšu noteikumos Eiropas Kopienu dibināšanas līgumā un Līgumā par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi.
Luksemburgā, 1977. gada 24. oktobrī.

Padomes vārdā —
A. HUMBLETS [A. HUMBLET ]
priekšsēdētājs
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